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В докладе рассматриваются лексемы, связанные с семантическим полем «Овца». Сюда входят номинации животных в зависимости от пола и возраста, масти и вида, лексемы, связанные с названием мяса, обработкой шкуры и шерсти животных, с рождением и содержанием овец, а также подзывные и звукоподражания.
Номинация овцы включает несколько десятков слов, обозначающих самку овцы, самца и детеныша. В лексемах, называющих самку, участвуют корни бар-/бал-(вал-), бас-, кыч-, мал-/ман-, чаг-/чиг- (циг-), овц-, яр- и нек. др. Для обозначения самки овцы в архангельских говорах выявлено более 50 лексем, среди них: овца (овчишка, овчинка), борюха (борашка, боренька), баря (барька, барюшка), баля (балька, балечка, балюха, валюшка), бася (басенька), беконька, беша, бляюшка, бякушка, кыча (кыченька, кычка), маля (малька) маня (манька), матка, мерлушка, чага, чаконька, чига (чигонька, чигорашка), ярка (ярушка), рунька, зимовица: А вот овца, если она не рожала, — ягушка. Чигами овец называли.

Чаще всего встречается лексема балька: Балек-то держали, овец-то, шерсть вот. Бальки, да, овцы называют. Две лошади, две коровы да четырнадцать балек.
Молодых овец называют мальками или маньками: И манями называются, как растут, дак мани. Взрослых рожавших овец называют матерями, матками и материцами: Больша овца, матуха, мати. Материцы начали пропадать. С двух месяцев молоднячок от матки отделяется, чтобы матка опять гуляла. Номинация зимовица связана с временем года, это овца, забеременевшая под зиму или оставленная зимовать: Зимовица – это матка овечья, суягна, будут ягнята, к лету и будет прибавлять стадо. Пустят три зимовицы.

Слово кыча и его производные могут называть не только овец — это номинация, общая для самок многих животных (собаки, свиньи и даже клеща). Об овцах: Кычи не блеют и коровы не рычат. О собаках: Он взял, а у них шесть ли семь родилось кыченков, кыченки мы зовём сучки и псы, ли щенёнков, хоть как позови. О свинье: А это кычки от хрюшки, кыченькино мяско. Кыченько — поросёночек, пока маленкий.
Лексемы с корнем бар- (бор-) мотивированы лексемами, называющими самца, барана — барькой, борькой могут называть как самок, так и самцов: Овцы — серки, баран дак барька. Овец здесь зовут кыцьки, а ещё скажут барька. Лексемы беша, беконька, блеюшка мотивированы звукоподражаниями — криками овец. 

Для обозначения самца в архангельских говорах используется ок. 40 номинаций, большая часть из которых произведена от корня бар- (бор-), среди них: бара, барка, бараша, боран, борафей, бореюшко, борько, боря: Борана забила, мясо варила. У меня бараша был. Бореюшко гулять задумал. Коту надо котька, овце надо борька, всем надо пару.
Рюньками (руньками) называют молодых баранов: Баран-то если борька. Маленький – рюнька, рюнька, рюнька. Эти же лексемы могут употребляться для номинации ягнят без уточнения пола: Рунька – маленьких звали, кличек-то балек нет, а боран — борька, борька. 
Слово выкормок означает барана или другое домашнее животное, выкормленное на убой: Кормят барана, телёнка, толстый такой, выкормок скажут.

Лексемы балюшки, кыченцы и др. во мн. ч. используются для обозначения стада овец, без разделения по полу: Это балюшки есть, дак балюшкам кормлю. А эдак кычинцы ходят.
Для обозначения детеныша овцы, ягненка, в говорах зафиксировано более 60 лексем, в основном с корнем ягн- (егн-) (ягнеш, егнеш, егнетко, егнето) или его вариантами: ягуш, егушок, ягушонок, егыши, ягочка: Ягуш – он маленькой, когда только родится. Окотилась овца – троих егнетов принесла. Менее 10 слов имеют корень бар- (бор-): барка, барушко, борашек, боранёнко. Встретилось одно слово, называющее ягненка, с корнем бал- (балюш), больше характерным для номинаций самки. 
Некоторые номинации являются общими для новорожденных ягнят и взрослых овец, еще не имеющих собственных детенышей: ягушечка, овечка, валюшка, борашек, кычка, манька, рунька (рюнька), ярка, ярочка, ярушка, ярунка: Вот родился маленькой — хоть ярунка, ярунушка, хоть ярка скажут. Ягушечка – один борашек или овечка. Лексемы с корнем яр- называют молодых овец, с ними связано и название первой шерсти ягненка: еретина (еретинка, яретина): Ярка — это ещё не ягнилась. Скажут, яретинка – дак малышу рукавички, носки надо связать тёпленьки, мяконьки. Но иногда яркой называют овец, у которых уже есть ягнята, в этом случае разделение по возрасту утрачивается: Взял ярку большую с ягнятами. Ну если такая большая, большенькая, то ярка называется.

Отдельную подгруппу составляют слова с корнем год-, являющиеся общими для названия многих детенышей: годовик, годовица. Так называют овец, телят, не достигших года от рождения, и даже младенцев: У меня в заднюшке барана-годовика убили. Я ходила раньше за телятами, дак мне большие попадались, годовики. Родущий ребёнок – маленькой, а побольше, дак годовиком зовётся. 
С семантическим полем «Овца» связаны лексемы, называющие профессии. Человек, обрабатывающий шкуру овцы, овчину, — овчинник: Овчин не делают, овчинники все умерли. Женщина, ухаживающая за овцами, — овчарка: Телятницей, овчаркой робила. Такой женщине могут дать прозвище Овца: Анну Николаевну прозвали Овца — она овец кормит.
При изучении семантического поля «Овца» использованы материалы вышедших томов «Архангельского областного словаря» и его картотеки.
